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ВВЕДЕНИЕ

Мир фразеологии велик и многообразен, и каждый аспект его исследования, прежде всего, предполагает учёт национально-специфических факторов существования и развития языка. Исследованию устойчивых единиц было посвящено множество трудов отечественных и зарубежных авторов [3; 8; 23; 35; 11; 38; 53], но актуальность обращения к его явлениям не ослабевает в связи с тем, что многие специфические фразеологические тенденции определённых языков еще не получили системного описания. Магистерское исследование относится к области изучения грамматических свойств фразеологических единиц (ФЕ). 

Объектом рассмотрения служат глагольные фразеологические единицы современного немецкого языка, функционально-семантически соотносимые с глаголом как частью речи.

Актуальность работы определяется недостаточной изучен​ностью категориально-морфологических особенностей функционирования ФЕ. На необходимость решения данной проблемы неоднократно указывалось в специальной литературе, где подчеркивалась важность изучения грамматических (структурно-синтаксических и морфологических) свойств ФЕ наряду с анализом их семантических, лексических, стилистических и интонационных особенностей [11; 7; 16; 31; 54]. Однако количество работ, выполненных в русле грамматического аспекта исследования фразеологии, остаётся до настоящего времени немногочисленной. 

Обращение к глагольной фразеологии вызвано тем, что раз​ряд глагольных ФЕ является самым многочисленным в фразеологическом составе современного немецкого языка [43; 52]. Разнообразие и сложность морфологического функционирования ФЕ делают особенно необходи​мым их детальное исследование в данном аспекте.

Цель работы состоит в выявлении категориальных характеристик глагольной фразеологии современного немецкого языка на материале категорий времени и наклонения.

Данная цель обусловливает постановку следующих конкретных задач:

1. анализ теоретических трудов отечественных и зарубежных авторов по проблемам определения и классификации фразеологических единиц;

2. определение степени релевантности грамматических свойств и категорий в иерархии дифференциальных признаков ФЕ;

3. описание категории наклонения глагольных ФЕ в немецком языке.
4. описание категории времени глагольных ФЕ в немецком языке.

Материал исследования представлен 370 глагольных ФЕ, отобранными методом сплошной выборки из Мангеймского корпуса немецкого языка (COSMAS corpora или DeReKo [69]). Анализу подвергались также данные словарей, иллюстрирующие употребление глагольных ФЕ в различ​ных морфологических формах.

В ра​боте применяются современные методы лингвисти​ческого анализа: метод словарной дефиниции; грамматико-семантический метод исследования, методы сопоставительного и количественного видов анализа.

Выстраиваемый в работе самостоятельный комплексный подход, сформулированные цели и задачи объясняют структуру работы: она состоит из введения и двух разделов, первый из которых является теоретическим, а второй – включаюет результаты собственно практической части исследования. Работа также содержит заключение, список использованной литературы и приложение. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Изучение грамматических свойств фразеологических единиц (ФЕ) представляет собой важный аспект фразеологического ана​лиза. В рамках грамматического аспекта существенная доля участия принадлежит морфологической характеристике ФЕ.

ФЕ, будучи единицами вторичного образования, в морфоло​гическом аспекте, как и в других аспектах, имеют как отличи​тельные черты, так и черты сходства с единицами первичного образования – со словами. Поэтому во многом категориальные характеристики глагольных ФЕ и слова соотносятся друг с другом. В осно​ве морфологического функционирования ФЕ лежит их способность изменяться по морфологическим категориям, присущим словам соответствующей части речи. 
Случаи совпадения морфологичес​кой характеристики ФЕ и слова представляют собой инвариант​ную сторону морфологического функционирования этих единиц. На инвариантную характеристику у ФЕ накладываются категориальные характеристики, присущие только данным образованиям.
Наиболее «благодатным» материалом в исследовании морфо​логической специфики фразеологических образований служат гла​гольные фразеологические единицы (ГФЕ), функционально-семан​тически соотносимые с глаголами.

Как и глаголы, ГФЕ изменяются по парадигмам следующих морфологических категорий.
Морфологические категории присущи всей ГФЕ в целом, ма​териальное выражение той или иной формы получает глагольный компонент. При изучении морфологических свойств ГФЕ должна учитываться и изменяемость неглагольных компонентов.
ГФЕ, как и глаголы, мо​гут реализовывать все формы категории наклонения. Отсут​ствуют какие-либо ограничения на образование фразеологизмами форм индикатива и конъюнктива. Определенные ограничения име​ются в образовании фразеологизмами форм императива. Специфи​ческим в изменяемости глагольных фразеологизмов по парадигме наклонения можно признать определенное количественное тяго​тение глагольных ФЕ к формам косвенных наклонений (конъюнктив, импера​тив), удельный вес которых в совокупной выборке употреблений у глагольных ФЕ существенно выше, чем у глаголов (соответственно 14,16 и 7,25%).
Временное формообразование ГФЕ обнаруживает как сходные, так и отличительные черты с временным функционированием глаголов. Как и глаголы, ГФЕ в большинстве случаев имеют полную парадигму времени. Неполнота временной парадигмы характерна лишь для 0,65% исследуемых единиц. Однако существенные количественные различия обнаруживаются при ономасиологическом рассмотрении временного функционирования ГФЕ и глаголов, а именно, при учете способности сопоставляемых единиц (ГФЕ и глаголов) выражать основные временные значения. 
Различие это главным образом затрагивает прошедшее и особенно будущее вре​мя. Так, при сопоставлении равного числа употреблений глаго​лов и ФЕ в художественных текстах оказывается, что удельный вес единиц, обозначающих будущее время (в основном с помощью футурума I и футурального презенса), у ГФЕ в 3,5 раза выше, чем у глаголов (соответственно 15,5% и 4,4%). И наоборот – среди глаголов удельный вес единиц, обозначающих прошедшее время (претерит, перфект, плюсквамперфект, повествовательный презенс), существенно выше, чем среди ГФЕ (соответственно 78 и 65%).
Изучение категориальных свойств немецких глагольных ФЕ как само​го многочисленного грамматико-семантического разряда фразео​логизмов является релевантной стороной фразеологического анализа. Важность исследований в данном аспекте определяет​ся тем, что морфологическая характеристика немецких ГФЕ весьма гетерогенна и колеблется в результате действия различ​ного набора факторов от почти полной изменяемости фразеоло​гизмов определенных групп (сближая их с глаголами и перемен​ными глагольными словосочетаниями) до почти полной морфоло​гической устойчивости фразеологизмов других групп (сближая их с устойчивыми фразами). Именно этой специфи​ческой гетерогенностью морфологических свойств ФЕ и объясня​ется как теоретическая, так и практическая значимость их изучения.
 СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ

1. Абрамов Б.А. Синтаксические потенции глагола (в сопоставлении с потенциями других частей речи) // Научные докл. высшей школы: Филологические науки. – Вып. 1223. – М.: Наука, 1999. – С. 34 – 44.

2. Алехина А. И. Фразеологическая единица и слово. – Минск: Изд-во Минского гос. ун-та, 1991. – 184 с.

3. Амосова Н. Н. Основы фразеологии. – Л. Изд-во Ленинградского университета, 1983. – 20 с. 

4. Андреева Е. А. Лингвокультурологический аспект немецких аксиологических фразеологизмов // Вестник Челябинского государственного университета. – 2010. –  № 32 (213). – С. 11 – 16.

5. Архангельский В. Л. О понятии устойчивой фразы и типах фраз // Проблемы фразеологии. – М.-Л.: Наука, 1964. – С. 102 – 125.

6. Ахманова О. С., Медникова Э. М. Глобальность номинации как основной признак фразеологической единицы // Проблемы устойчивости и вариантности фразеологических единиц. – Тула: ТГУ, 1968. – 32 – 37.

7. Бабкин A. M. Лексикографическая разработка русской фразеологии. – М.-Л.: Наука, 1964. – 76 с.

8. Балли Ш. Французская стилистика. – М.: Эдиториал, URSS, 2001. – 210 с.  

9. Бодрова Т. И. Некоторые наблюдения над глагольной фразеологией // Уч. зап. Ташкент. ГНИ. – Т. 45. – Вып.  3. – Ташкент, 1964. – С. 72 –75.

10. Бондаренко В. Т. О частях речи в русском языке применительно к фразеологическому составу. – Тр. СамГУ. – Новая серия. – Вып. 219: Вопросы фразеологии. – Самарканд, 1972. – С. 140 – 145.

11. Виноградов. В. В. Основные понятия русской фразеологии. – М.: Наука, 1989. – 173 с.

12. Гаврин С. Г. О степени постоянства грамматической формы устойчивых метафорических сочетаний слов // Уч. зап. Перм. гос. ун-та. – Вып. 125. – Пермь, I993. – С. 3 – 75.

13. Гаврин С. Г. Фразеология современного русского языка: Учебное пособие по специальности для филологов. – Пермь: Пермский ГПИ, 1974. – 269 с.

14. Гвоздарев Ю. А. Основы русского фразообразования. – Ростов н/Д: РГУ, 1977. – 182 с.

15. Жеребков В. А. Грамматическая категория времени в системе немецкого глагола: Автореф… дис. докт. филол. наук. – Л.: ЛГУ, 1992. – 40 с.

16. Жуков В. П. Семантика фразеологических оборотов. – М.: Наука, 1990. – 283 с.  

17. Золотова Г. А. Коммуникативные аспекты русского синтаксиса. – М.: Наука, 1982. – 368 с.

18. Иванникова Е. А. Об основном признаке фразеологических единиц // Вопросы фразеологии. – М.-Л.: Наука, 1994. – С. 70 – 83.

19. Ильченко Н. П. Морфологическая характеристика глагола в составе предикативных фразеологических единиц: Автореф. дис... канд. филол. наук. – Л., 1955. – 16 с.

20. Качеева А. В. Обучение страноведению через фразеологизмы немецкого языка // Фразеологизм в тексте и текст во фразеологизме: Материалы международного научного симпозиума «Четвёртые Жуковские Чтения». – 4 – 6 мая 2009.  –  Великий Новгород: Новгород. госуд. ун-т, 2009. – С. 25 – 29. 

21. Копыленко М. М., Попова З. Д. Очерки по общей фразеологии. – Воронеж: ВГПИ, 1988. – 143 с.

22. Кочан I. Специфіка української фразеологіїю. – Львiв: Науковий свiт. – 1994. – 215 с.  

23. Кунин А. В. Основные понятия фразеологии как лингвистической дисциплины. – М: Высшая школа, 1964. – 201 с. 

24. Лебедева Г. И. Процессуальные фразеологизмы с полной парадигмой наклонения // Вопросы фразеологии современного русского языка. – Челябинск, 1975. – С. 42 – 58.

25. Лебединская В.А. К вопросу об изучении морфологической специфики фразеологических единиц. – Тр. СамГУ: Вопросы фразеологию. – Вып. 219. – Ч. 2. – Самарканд: Самаркандский гос. ун-т, 1972. – С. 114 – 116.

26. Левицкий В. В. Семасиология. – Винница: Нова Книга, 2006. – 512 с.

27. Мордвилко А. П. Очерки по русской фразеологии. – М.: Просвещение, 1964. – 132 с.

28. Никитевич В. М. Лексико-грамматическая структура несвободных определительных сочетаний в современном русском языке // Вопросы фразеологии. Новая серия. – Вып. 106. – Самарканд, 1981. – С. 137 – 149.

29. Окунева А. П. Категория времени фразеологических единиц: Автореф. дис... канд. филол. наук. –  М., 2001. – 28 с.

30. Олейникова А. И. Парадигматические особенности глагольных и субстантивных фразем // Вопросы изучения языка. – Ростов н/Д, 1964. – С. 58 – 63.
31. Райхштейн А. Д. Условия семантической автономности фразеологических компонентов // Вопросы семантики фразеологических единиц. – Ч. 2. – Н.-Новгород: Н.-Нов. гос. пед. ин-т, 1972. – С. 135 – 137.
32. Ройзензон Л. И. Очерки по общей фразеологии. – Самарканд: СамГУ, 1983. –  223 с.

33. Ройзензон Л. И., Абрамец И. В. Совмещенная омонимия в сфере фразеологии. – Вопросы языкознания, 1999. – № 2. –  С. 54 – 63.

34. Салищев В. А. Глаголы неполной парадигмы в современном немецком языке: Автореф. дис... канд. филол. наук. – Киев, 2003. – 30 с.

35. Смирницкий А. И. Лексикология. – М.: Дрофа, 2001. – 380 с.  

36. Супрун А. В. Структурные особенности глагольных идиом в испанском языке: Автореф. дис... канд. филол. наук. – М., 2006. – 25 с.

37. Телия В. В. Метафора как модель смысла произведения и ее экспрессивно-оценочная функция. Метафора в языке и тексте. – М.: Наука, 1998. – 203 с. 

38. Телия В. В. Типы языковых значений. Связное значение слова в языке.  – М. Наука, 1991. – 360 с. 

39. Тихонов А. Н. Фразеологизмы с неполной парадигмой // Проблемы устойчивости и вариантности фразеологических единиц. – Тула, 1968. – С. 74 – 79.

40. Хельбиг Г. К проблеме пассива в современном немецком языке // Иностр. языки в школе, 1997. – № 11. – 1993. – С.  3 – 17.

41. Чепасова A. M. Семантико-грамматические классы фразеологизмов. – Челябинск, 2004. –  233 с.

42. Чепасова A. M. Специфика функционирования грамматических категорий во фразеологизмах // Вопросы фразеологии современного русского языка. – Челябинск, 1975. –  С. 30 – 31.

43. Черникова. И. И. Фразеология современного немецкого языка. – М.: Высшая школа, 1970. – 196 с.

44. Шварцкопф Б. С. Морфологическая парадигматика фразеологической единицы и норма // Грамматика и норма. – М.: Наука, 1977. – С. 171 – 78.

45. Шендельс Е. И. Многозначность и синонимия в грамматике. – М.: Высш. школа, 1970. – 204 с.

46. Admoni W. Der deutsche Sprachbau. – L.: Prosweschtshenie, 1972. – 301 S.

47. Bergmann C. Ausdruck von Wertungen durch lexikalische Einheiten // Zeitschrift fur: Phonetik, Sprachwissen-schaft und Kommunikationsforschung, 1983. – S.303 – 309.

48. Burger H. Idiomatik des Deutschen. Germanistische Arbeitshefte, hrsg. von O.Werner und P.Hundsnurscher. – Tubingen: Niemeyer, 197З. – 117 S.

49. Cernyseva I. I. Aktuelle Probleme der deutschen Phraseologie // Deutsch als Fremdsprache, 1984. – S. 17 – 22.

50. Eckert R. Zum Problem der Identitat phraseologischer Wendungen // Linguistische Studien, 1982. – S. 11 – 23.

51. Engelke H. Zum Verhaltnis on paradigmatischen Formen und morphologischen Varianten phraseologischer Vendungen im Russischen // Zeitschrift fur Slawistik, 1971. – S. 721 – 732.

52. Fleischer W. Zum Verhaltnis von Phraseologie und Wortbildung im Deutschen. - In: Deutsch als Fremdsprache, 1976. – S. 321 – 330.

53. Gunther К. Phrasem und Wortart (am russischen und deutschen sprachlichen Material) // Linguistische Studien. – Berlin: Wissenschaft, 1982. – S. 34 – 61.

54. Hausermann J. Phraseologie. Hauptprobleme der deutschen Phraseologie auf der Basis sowjetischer Porschungsergebnisse. – Tubingen: Niemeyer, 1977. – 134 S.

55. Helbig G., Buscha J. Deutsche Grammatik. Ein Hand-buch fiir den Auslanderunterricht. – Leipzig: VEB Verlag Enzyklopadie, 1972. – 629 S.

56. Henschel H. Die morphologischen Pormen phraseologischer Wendungen (Material des Tschechischen) // Linguistische Studien. – Berlin, 1982. – S.99.

57. Jung V. Grammatik der deutschen Sprache. – Leipzig: VEB Verlag Enzyklopadie, 1982. – 488 S.

58. Kunze G. Werten im Sprachgebrauch // Sprachpflege, 1981. – S. 122.

59. Militz H. M. Phraseologische Wendungen in der sprachlichen Kommunikation // Sprachpflege, 1979. – S. 230 – 232.

60. Moskalskaja О. Grammatik der deutschen Gegenwarts-sprache. – Moskau: Hochschule, 1975. – 566 S.

61. Pilz K. D. Phraseologie. – Stuttgart, 1981. – 150 S.

62. Schendels E. Deutsche Grammatik. – Moskau: Hochschule, 1979. – 9 S.

63. Zerebkov V. A. Das Verb. – Moskau: Hochschule, 1977. – 192 S.
ЛЕКСИКОГРАФИЧЕСКИЙ МАТЕРИАЛ

64. Ахманова О. С. Словарь лингвистических терминов. – М.: Советская энпиклопедия, 1969. – 607 с.
65. Бинович Л.Э., Гришин Н.Н. Немецко-русский фразеологический словарь. – М.: Новый мир, 2009. – 1380 с. 
66. Селiванова О. О. Сучасна лiнгвiстика: термiнологiчна енциклопедiя. – Полтова: Довкiлля-К, 2006. – 716 с.
67. Шкляров В. Т., Эккерт Р., Энгельке X. Немецко-русский фразеологический словарь. – М: ЭРА, 1997. – 253 с. 
68. Wortschatz. – Universität Leizig. – [Электронный ресурс]. – Режим доступа: http://wortschatz.uni-leipzig.de/html/suche_1.html
МАТЕРИАЛ ИССЛЕДОВАНИЯ

69. COSMAS corpora (DeReKo). – Institut Für Deutsche Sprache. – [Электронный ресурс]. – Режим доступа: http://www1.ids-mannheim.de/service/
